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Vorsichtsmaßnahmen 


Dieser Datenträger enthält Software für das PlayStation®2 Computer-Entertainment-System, Verwenden Sie den Datenträger niemals in 
anderen Systemen, um Schäden zu vermeiden. Dieser Datenträger entspricht den PlayStation®2 Spezifikationen ausschließlich für den | 
PAL-Markt. Er kann nicht in Versionen der PlayStation®2 mit anderen Spezifikationen verwendet werden. Lesen Sie die PlayStation®/ | 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um eine korrekte Benutzung zu gewährleisten. Achten Sie beim Einlegen dieses Datenträgers in | 
die PlayStation®2 darauf, dass die CD mit der bespielten Seite nach unten. Berühren Sie beim Umgang mit dem Datenträger nicht dii 
Oberfläche, sondern nur den Rand. Halten Sie den Datenträger sauber und frei von Kratzern. Falls die Oberfläche schmutzig ist, wischei 
Sie sie vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Bewahren Sie den Datenträger nicht in der Nähe von Wärmequellen, in direktem | 
Sonnenlicht oder Oin feuchter Umgebung auf. Verwenden Sie niemals unregelmäßig geformte, gesprungene oder verbogene Datenträger | 
oder solche, die mit Klebstoff repariert wurden, da dies zu Fehlfunktionen führen kann. 


Gesundheitsschutz 


e Legen Sie zum Schutz Ihrer Gesundheit eine pause von 15 minuten pro spielstunde ein. e Spielen Sie nicht, wenn Sie müde sind oder 
nicht genug Schlaf hatten. e Spielen Sie immer in einem gut beleuchteten Raum und setzen Sie sich so weit vom Bildschirm entfernt, wie 
es das Kabel zulässt. « Bei einem sehr kleinen Prozentsatz von Personen kann es zu epileptischen Anfällen kommen, wenn sie bestimmten 
Lichteffekten oder Lichtmustern in ihrer täglichen Umgebung ausgesetzt sind. «e Manchmal wird bei diesen Personen ein epileptischer 
Anfall ausgelöst, wenn sie Fernsehbilder betrachten oder Videosoftware spielen. Auch Spieler, die zuvor noch nie einen Anfall hatten, 
könnten an bisher nicht erkannter Epilepsie leiden. Falls Sie an Epilepsie leiden, suchen Sie Ihren Arzt auf, bevor Sie Videospiele betreiben. 
Sollte bei Ihnen eines der folgenden Symptome auftreten (Schwindelgefühl, veränderte Sehkraft, Muskelzuckungen, jegliche Art von 
unkontrollierten Bewegungen, Bewusstseinsverlust, Desorientierung, und/oder Krämpfe), so brechen Sie das Spiel sofort ab und suchen 
Sie einen Arzt aul. 


Piraterie 


Die unerlaubte Reproduktion dieses Produktes oder Teilen davon sowie die unerlaubte Verwendung eingetragener Warenzeichen stellen 
im Allgemeinen eine Straftat dar. PIRATERIE schadet nicht nur rechtmäßigen Entwicklern, Herausgebern und Händlern, sondern auch den 
Verbrauchern. Wenn Sie vermuten, dass es sich bei diesem Produkt um eine unerlaubte Kopie handelt, oder andere Informationen über 
Piraterie von Produkten haben, rufen Sie bitte die nächste Kundendienstnummer an, die Sie auf der Rückseite dieses Handbuchs finden. hi 


Telefonnummer für Kundendienst (Customer Service Numbers) siehe letzte Seite 
des Handbuchs. 


SLES-50505 


1 oder 2 Spieler « Memory Card (MB) (für PlayStation@2): mindestens 500KB « Kompatibel mit Analogsteuerung: nur Analog Sticks \ | 
Kompatibel mit Vibrationsfunktion « Kompatibel mit USB Tastatur « Kompatibel mit USB Maus 


Half-Life © 2001 Valve, L.1.C. All Rights Reserved. Valve, the Valve logo, Ihe Lambda logo and Half-Life are trademarks and/or registered trademarks of Valve, L.L.C. Gearbox and thı 
Gearbox logo are trademarks ol Gearbox Software, L.L.O. Sierra and the "S’ logo are trademarks of Sierra On-Line, Inc. Library programmes © 1997-2000 Sony Computer Entertainmen! 
Inc. exclusively licensed to Sony Gomputer Entertainment Europe. FOR HOME USE ONLY. Unauthorised copying, adaptation, rental, lending, distribution, extraction, re-sale, arcade us: 

charging for use, broadcast, public performance and internet, cable or any telecommunications transmission, access or use of this product or any Irademark or copyright work that fornı 

part of this product are prohibited. Published by Vivendi Universal Interactive Publishing International. Deveioped by Gearbox Software 
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HSB Anschluss 

SADELLINK-Anschluss ————— 
kantraller-Anschluss I —————— — 
bantroller- Anschluss ——— — —  — 


‚Bereiten Sie Ihr Playstation®2-Lomputer-Entertainment-System 
entsprechend den Anweisungen des Software-Handbuchs vor. 
orgen Sie dafür, dass der MAIN POWER-Schalter &I (er befindet sich an 
er Rückseite der Konsale) EI VBESCHALTET a . 
rücken sie dann die ÖO/RESEI-Taste. . nn. 
obald die © -Leuchte ‚grün wird, drücken Sie die & &_Taste, woraufhin sich 
N 
egen Sie die HALF-LIFE FÜR PLAYSTATIONRI2-ED mit der beschrifteten 
eite nach oben i in dielade. . . 


rücken Sie die &-Taste erneut, woraufhin sich die Lade schlielt. 

chließen Sie Spiel- -Gontroller und andere Peripheriegeräte wie 

enötigtan. - | . Ä _ 
8. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und lesen Sie das Software- 
- Handbuch durch, um Informationen zur Benutzung der Software zu erhalten. Wir 
empfehlen mit Nachdruck, kein Zubehör anzuschließen oder zu u nachdem 


das berät — wurde. 2 levissirn Sie sich N 


Techniker 
a-602 9 Inn shr 


ge: Of fer of gmployment 


Dear Dr. Freeman: 
spail anf 


IN N 


| Mann-gegen-Mann | 
Optionen 


ERBE: 


iese Option, um ein Spiel-Tute 
gs für gefährliche Umwel 


Half-Life 


Wählen Sie die Option: "HALF-LIFE" an, um ein vorher gespeichertes. Spiel 
zu laden oder in der Rolle des Wissenschaftlers Gordon Freeman ıı m | | we 
neues Einzelspieler-Spiel zu starten. Wenn Sie ein neues Spiel starten, —_ — u... — a Missione Wahl. Bild- 
werden Sie aufgefordert, einen der folgenden Schwierigkeitsgrade on | . 


| Schirm listet die 
auszuwählen: 


Missionsziele und bislang 
au: zo 4 N | erreichte Leistungsrekorde 
Einfach . no _ . | as Experimer io | || auf. Die Anweisungen am 
u, | Bildschirm beschreiben. 
wie sie eine Mission anneh- 
men und eine Einzel- oder 
Zweispieler-Partie 
anwählen können. 


Mann-gegen-Mann 


Der Auswahl-Bildschirm für 
"Mann-gegen Mann’ zeigt 
Ihnen die verfügbaren 
Eharaktere an, unter den Sie 
wählen können. Im nächsten 
Bildschirm können Sie Ihre 
Karte wählen und die 
Siegbedingungen einstellen. 
Folgen sie nn Anweisungen 


auf dem B 


_ Optionen 


Steuerung 


Im Gontroller-Menü können Sie eine vorbereitete Konfiguration anwählen 


 ader Ihren Analog Gontraller DUALSHOCK"Z zum Spielen van HALF-LIFE | 


selbst konfigurieren. Folgen Sie den Anweisungen am Bildschirm, um 


einzelne spiel-Funktionen anzuwählen, und weisen sie diese einer 


beliebigen Gontroller-laste zu. Unterstützt werden die meisten 


Mierosoft-, Logitech- und andere Standard-USB-Tastaturen und -Mäuse. 


Audio/Viden 


| Stereo- oder Monn- Lautspre hern ne Sie, können! il ı den. 
| Analog-Stick oder die Richtungstasten benutzen, um die Bildschirm und 
Grafik-Einstellungen zu ‚ändern. m 


Cheat Endes 


Ä Wählen Sie diese Option an, um best. Codes einzugeben. und: anzuwähle 


Sobald Sie einen Cheat- Code entdeckt haben, folgen Sie den Anmeisungen in im 


\ Cheat-Eode- Bildschirm. u um sie zu aktivieren. 


URAMANEN 


"Wählen Sie die Option ' "Mitwirkende" an, um sich eine liste der Ute anzuse- 
‚hen, die an diesem Projekt mitgearbeitet haben. In der Liste der ‚Mitwirkenden 


st möglicherweise auch ein Cheat-Code versteckt - können Sie ihn entdecken? 


UNE ERS EN 


_ Wahlen Sie diese Aikın an, um ll Videa- und Mdin -Einstellungen von \ 
' | der Memory Card zu laden. Die geladenen Einstellungen ersetzen dabei die 
2. u) Einstellungen. M | 


Pause Menu 


Während des Spielens der verschiede- 
nen HALF-LIFE-Spieltypen künnen Sie 
jederzeit die START-Taste drücken, um 
das Spiel auf Pause zu stellen und ein 
Spielmenü mit folgenden Wahlmäg- 
lichkeiten (Wahlmäglichkeiten können 
je nach Typ des nn verschieden 
sein) aufzurufen : 

Weiterspielen 

schnellspeichern 

Schnelllaen 

Vibration ein/aus 

‚Spielmitte-Menü 


Weiterspielen 


Wählen Sie ' 'Weiterspielen" an, um zum spiel zurückzukehren. Sie kün- 


nen auch sofort zum Spiel zurückkehren, indem Sie im Pause- Menü die 2 


schnellspeichern 


Durch die Anwahl von "Schnellspeichern" merkt sich ds Spiel Ihre ' 
mamentane Pasition, die später j jederzeit wieder schnell geladen werden 
kann. Dieses Feature steht nur beim a von HALF- u 
en Hinweis: en 


Schnellladen 


cherte An ah ich en Sen icher Spiel vorhanden ist steh 


‚diese Option nicht zur Verfügung. 


Vibration ein/aus 


Mit dieser Option schalten sie die Vibrations-Funktion des Analog 
Gontrollers DUALSHOGK"Z ein oder aus. 


Spielmitte-Menü 


bei Anwahl des "Spielmitte"-Menüs gelangen Sie in einen Bildschirm, in\ 


dem Sie spiel-Üptionen einstellen (siehe "Optionen" auf den Seiten |? und 
3), Spiele auf der Memory Gard speichern oder davon laden oder das Spiel 
beenden und zum Hauptmenü zurückkehren. Wählen Sie "Neustart" an, um 
Punktwertungen zu löschen und bei "Mann-gegen-Mann"-Spielen von vorn 
zu beginnen oder um bei "DELAY"-Missionen Statistiken zu löschen und 
eine Mission neu zu beginnen. Hinweis: Die Uption ‚Neustart‘ steht beim 
. von n HALF- LIFE nicht zur Verfügung. | 


Bildschirm-Informationen 


/ Recht bald nach dem Beginn von HALF-LIFE müssen sie den Schutzanzug 


für gefährliche Ümweltbedingungen (auch kurz HEV = Hazardous 


Environment ouit genannt) finden und anlegen. Bei "DEGAY"- und "Mann- _ 


gegen-Mann"-Spielen sind Sie bereits mit einem Schutzanzug ausgerüstet. 


Sie müssen den Anzug in regelmäßigen Abständen wieder aufladen = je . 


mehr Energie er geladen hat, desto höher ist seine Schutzwirkung. 


Sie laden den Anzug wieder auf, indem sie eine in der Wand eingelassene | 
Ladestation für Ihren Anzug aufsuchen oder unterwegs Batterien | 


einsammeln. 


Das nUD 3 


| Sobald Se Ihren Schutzerii tragen, ai esse Head. In. Display (HLID) 


aktiviert. Das HUD ist eine kontinuierliche Anzeige, die Sie über 


| Gesundheit, verfügbare Energie oder Panzerung und verbleibende Munition 
informiert. Mit dem HUD können Sie die Gegenstände im Waffenarsenal und 


im Inventar überprüfen und anwählen. Es macht sie auch darauf aufmerk- 
sam, wenn sie umgebungsbedingt Schäden davontragen. 


bGefahren-Monitore 


/\hr HUD verfügt über optische und akustische Warnsignale, die Sie darauf‘ 


aufmerksam machen, wenn in Ihrer Umgebung etwas ist, das Ihre 


Gesundheit bedroht. Wenn eines der folgenden Symbole in Ihrem hun _ 


\ erscheint, sollten Sie schnell reagieren: 


Erholung von Schäden 


Falls Sie uch Einwirkungen der ni, de bei einem Feindangriff Ver- 
etzt werden, können Sie sich mit Hilfe der an den Wänden angebrachten 
Medi-Kits oder durch das Einsammeln von Medi-Packs heilen. Wenn Sie stark 
verwundet sind, können Ihnen auch einige Zivilisten Erste Hilfe lei 


Waffen und Kampf 


| Außerdem gi ibt's noch einige 2 experimei | 
| men Song in die En: N würden, 


4 Boden ee in km erakeelt. u. 
| eh in Lagern finden. Auf ‚dem 
Bildschirm sehen JB M 
Sie, welche Waffen und 
Munitionsarten Ihnen 
zur Verfügung stehen. 


Feststellen der Zielein 


hr. HEV-Schutzanzug ist mit einem automatischen Zielsystem ausgerüstet. 


Wenn Sie eine Kreatur ansteuern, wird sich eine diamantfürmige Zielscheibe 
auf diese ausrichten. Ist das Zielsymbal grün, ‚dann ist die Kreatur freundlich. 
Ist es rot, dann ist Ihnen die Kreatur feindlich gesinnt. Drücken Sie die. 
Feststellen-Taste, um auf das Ziel zu fakusieren. Drücken Sie die Feststellen- 
Taste erneut, um Ihre | en Weitere Informationen findem M 
Sie | im Abschnitt "Steuerung | / 


ee 


eitsprung- 
Modul 


HALF-LIFE spielen 


- Manchmal mächten Sie vielleicht irgendwo reinstürmen und alles kräftig 


aufmischen. Aber bei HALF-LIFE gibt es noch viele andere Möglichkeiten, 


wie Sie mit Ihrer Umgebung umgehen können. Die Umgebung in HALF-LIFE 


ist so realistisch wie möglich, und dieser hohe Grad an Realismus wirkt 
sich auf die Art aus, wie Sie sich dort bewegen. Es gibt z.B. die 


Schwerkraft - wundern Sie sich also nicht, dass einfache Deckenplatten 


unter Ihrem Gewicht zusammenbrechen, wenn Sie sich draufstellen. 

Außerdem gibt es zahlreiche Überflächeneffekte - genau, nasse 
Fußböden sind wirklich rutschig. Und wenn Sie kräftig genug zuschlagen 
dann gibt es Scherben. Sie können auch Löcher in die Wände schießen, 

um allen klar zu machen, dass Sie hier waren, oder um für sich selbst 

Markierungen zu hinterlassen. Black Mesa ist ein gefährlicher Ünt. Wir 
empfehlen, das spiel möglichst oft zu speichern. 


Experimentieren Sie mit Ihrer Umgebung. Setzen Sie auf Witz und Waffen 
wenn es darum geht, Ihre Gegner zu übertälpeln. schwigrige. Stellen zu 
| ze und Barrieren aller Art zu | überwinden. 


Benutzen-Taste 


\ "Nicht jede Person, auf die Sie treffen, ist Ihr Feind. Sie werden Wissenschaftler 
und Sicherheitsleute treffen, die Feuerschutz geben, verschlossene Türen öffnen 
| oder Erste Hilfe leisten können, wenn Sie schwer verwundet sind. Gehen Sie auf 
| diese Charaktere zu, und drücken Sie die "Benutzen"-Taste, damit sie Ihnen 


helfen. Falls Ihnen ein Charakter folgt, genügt ein weiterer Druck auf die 
‚Benutzen -Taste, und er geht wieder seinen eigenen Interessen nach. 


Gegenstände 


Viele Objekte wie Türen, Schalter, Handräder. Hebel und Knüpfe künnen dure 


\ı einen Druck auf die "Benutzen -Taste aktiviert werden. In einigen Fällen müssen 
| Sie die "Benutzen--Taste gedrückt halten, damit die gewünschte Aktion ausge- 
führt wird, 


Energie 


Die aktivieren die Lademodule für Ihren Schutzanzug und die in die Wand einge- 


lassenen Erste-Hilfe-Stationen, indem Sie auf sie zugehen und die "Benutzen"- 
\ Taste gedrückt halten. 


Ziehen/Schieben 


Kisten und Karren ziehen Sie an eine neue Position, indem Sie die "Benutzen" 


Taste gedrückt halten und langsam rückwärts gehen. Um ein bewegliches Objekt 
zu verschieben, gehen sie einfach auf den Gegenstand zu und dann langsam weit- 


er. Wenn Sie. während des Schiebens von Begenständ 


drücken, hese! unigen Sie die Vorwärtsbewegung des gescho en Objektes. 


Bei HALF-LIFE DEEAY schlüpfen Sie in einem konperativen seien 


entweder | in die, Ralle von Dr. ‚Gina Lross a Dr. Colette Green. 


en DELAY ur allein (olbid-Modus) o eier aanseois mn 


men mit einem Freund. geteilter Bildschirm spielen. 


anhand von Kritierien, zum AL We _ | u E . 
Beispiel Exaktheit, Anzahl | 4 a) I 4 ar Fi avi | fe) | kämpfen 
der von Ihnen erzielten | en (7 7 . - en eines a 


Volltreffer und Hähe des 


erlittenen schadens bew- | _—# | oz J | | \ . 5 1 Er Ä [ | \ bien I 


ertet. Werden Sie in allen 46, ‚ a — N d olltret nit. 
Missionen mit der Nte | er a 5 4 Rt N | Var dem Spielstart . Sie Ihren 
bewertet, so wird | a. 3» ia. « ww | Andale ern ‚Folgen. 
dadurch eine Bonus-Mission 

freigeschaltet. Viel Glück! 


man 


Gordon Freeman 


schlecht 


Ater 
Ausbildung: 


Position: 


Arbeitsplatz: 


_ Gordon Freeman 
Männlich 


a 


Ph.D. NIT. 


Theoretische Physik 
Forschungsassisteı 
| Labor für anomale 


Materie 


’ Wsicherheitsstufe: Level 4 


Sponsor: 


beheim 


Dr. Eolette Green 


ee 


. Pasition: 


| Arbeitsplatz: 


| Sicherheitsstufe: 


SPunsDr: 


ı 


| Colette Green 
K 


Ph.D.. Carnegie Mellon, 
Elektrotechnik, Robotik 
Forschungsassistentin 


Labor für anomale Materie 
Level 4 
Dr. Keller 


Dr. Gina Gross 


| Name: 


Geschlecht: 
Alter: 
Ausbildung: 


Position: 


Arbeitsplatz: 


‚Sicherheitsstufe: 
\ Sponsor: 


Gina Gross 
Weiblich 
I: nn 
Ph.D., Techn. Univ. Cal., 
Bintechnik, Maschinenbau 
Inspektarin für gefährliche 
Imgebungen 


Labor für anomala  Naterie 
level4 
DK 


Wissenschaftler 


Fee 


nnen Erste Hilfe le 


Wissenschaftler k 


Position: Forschung und Entwicklung 
Arbeitsplat: Anomale Materie 
nicherheitsstufe: Level 0 

Sponsor:  N/NV 


r. Richard Keller 


Name: Richard Keller 
Geschlecht: Männlich 
Alter: | 
Ausbildung: 
Position: 
Arbeitsplatz: | . nn fi | 
Sicherheitsstufe: Level . . 4 . /\ı _ Wac h man = 
Sponsor: ‚beheim —n . FD — > Wachmänner können Retina-Scanner 
Ä E _ __Laktivieren und codierte Türen öffnen. Sie. 


sind außerdem mit einer Waffe aus- 
gerüstet. 


Position: Sicherheitsoffizier 
Sicherheitsabteilung 

Arbeitsplatz: Trakt 3 | 

Sicherheitsstufe: Level 3 

Sponsor: IE 


In jedem Spiel wird die Forschungsanstalt Black Mesa von den unter- 
schiedlichsten Lebensformen bevölkert, nachdem Gordans Experiment 
danebengegangen ist. Viele werden sie sofort angreifen, andere lassen 


| Sie so lange in Frieden, wie Sie ihnen nichts tun. Seien Sie darauf gefasst, 


dass ganze Rudel dieser Kreaturen als Team zusammenarbeiten. und 
achten Sie darauf, was sich in Ihrem Rücken tut, da einige der Monster 
Ihre Witterung aufnehmen und Ihnen folgen können. / 


Alien-Gegner 


Dieses Muschelwesen z.B. ist ein sta- 
tionäres Monster, das sich an die Decke 


heftet und dort auf der Lauer liegt. Seine . 


passive Taktik macht es keinen Deut 
weniger tödlich. Natürlich sind reichlich 


viele der Alien-begner von HALF-LIFE 


_ ziemlich mobil. Sie werden sı hon sehen. 


Menschliche Gegner 


be Regierung hat ein gefährliches . 


und ziemlich effizientes Aufräumteam 
entsandt. Dummerweise wolle 
diese Soldaten nicht nur die Aliens 
auslöschen, sondern auch Sie und 
Ihre Mitarbeiter zum | Schweigen 


Spiel-Daten speichern/laden 


Bard speichern Das Spiel kann dann 

über das "Spielmitte"-Menü gespeichert 
| oder geladen werden (siehe Seite Io). 
| Sie können nach Anwahl von HALF-LIFE 
| im Hauptmenü ein Spiel auch weiter- 
| spielen / laden (siehe dazu Seiten 9 und 
| IB). Hinweis: "Mann-gegen-Mann - oder 


DEGAY"-Spiele können nicht gespei- . 


_chert oder geladen werden. 


Spiel speichern 


Spiel laden 
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Australia 1902 262 662 


Calls charged at $1.65 (incl.GST) per minute. Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 


Österreich 0450 99 000 500 


Der Anruf unter dieser Nummer kostet max.41 Groschen/Sek. Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 


Belgique/Belgiö/Belgen 011 301 306 


Veuillez appeler notre service client@le a ces numeros seulement pour une assistance technique concernant la PlayStation. 


Danmark +45 33 26 28 20 


Äben Mans-Tors 16.00-19.00. Du bedes ringe til dette kundeservicenummer for support til din PlayStation. 


Suomi 0600 411 911 


"4,70 fim/min + ppm avoinna ark 17-21.” Soita näihin asiakaspalvelunumeroihin vain PlayStation-laitteistotukea varten. 


France 0803 843 843 


Veuillez appeler notre service clientele a ces numeros seulement pour une assisitance technique concernant la PlayStation. 


oo cc . . _ _ 
ee a as a a ; nn _ h 

ER = & = 5 RE 3 es ER & ee 2 & 33 

on. nn. N. u. . . . 

nn nn CM . Deutschland —— 01805 766 977 
. : ee a . —.. _ : . a . ee S Sn nn n eu sc an 

. .. - . .. - - _ a. 
nn en 2 . en onen 
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Bei allen Fragen rund um die PlayStation kontakteren Sie bitte den Kundenservice. 


ERS 


Greece (00 301) 677 7701 


Mapakakoüpe va kakeite auta ra TnA&Epwva EZunnp£rtnong MeAatwv HöVvo yıa TExXviKn LNOOTAPIEN yıd nv Kovooka PlayStation. 


= i 2 

nn —ı—ır Ireland (01) 405 4022 
ie ee E Be BER 

_ nn . . 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 


Italia 848 82 83 84 


. Chiamare i numeri dell’assistenza clienti solo per probemi tecnici riguardanti I’"hardware della PlayStation. 


344 700 
e Nederland 0495 574 817 


u ee _ . . a BR 
_ . . —.—. u _ —_ Wij verzoeken u deze klantenservicenummers alleen te bellen indien u advies wilt vragen over PlayStation apparatuur. 


e New Zealand (09) 415 2447 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. 


2336 6600 
e Portugal (01) 318 7450 


Por favor, contacte 05 seguintes numeros do nosso Servico de Atendimento ao Cliente se tiver alguma düvida ou problema com qualquer produto de hardware PlayStation. 


e Espana 902 102 102 


Por favor, llama a los siguientes nümeros de nuestro Servicio de Atenciön al Cliente si tienes problemas con cualquier producto de hardware relacionado con la PlayStation. 


e Sverige 08-587 610 00 


Vänligen ring följande kundtjänstnummer enbart om problem uppstär pä PlayStation programvara. 


e Schweiz/Suisse 0900 55 20 55 


Kinder und Jugendliche sollten vor dem Anrufen der Hotline die Eltern oder Erziehungsberechtigen um Erlaubnis fragen. 
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Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products. 


nn 


Half-Life © 2001 Valve, L.L.C. All Rights Reserved. Valve, the Valve logo, the Lambda logo and Half-Life are trademarks and/or registered trademarks of Valve. L.L.C. 
Gearbox and the Gearbox logo are trademarks of Gearbox Software. L.L.C. Sierra and the 'S’ logo are trademarks of Sierra On-Line, Inc 


SLES-50505 


i 2 » "PlayStation", “ A [6) X DI’ and "DUALSHOCK" are registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. All Rights Reserved 
3348542134980 


